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Ja, jag måste slita mig loss från min födelsestad, den är alldeles för trång för mig, farväl min stad, kanske kommer jag tillbaka, men inte förrän den stora världen har låtit mig födas en andra gång.

Witold Gombrowicz1

Några inledande ord

Som främlingar i ett nytt land möter vi både människor som är vänliga och sådana som är negativa eller likgiltiga mot oss. Självklart påverkas vi av omgivningens bemötande.

I den här boken vill jag dock framför allt belysa invandrarens egna reaktioner på den livsavgörande omställning som emigrationen innebär. Jag har valt att fokusera på vad vi invandrare själva, som enskilda individer, kan göra för att så smärtfritt som möjligt och med bibehållen självkänsla bli en del av det nya samhället. Jag vill också försöka förklara varför vi reagerar som vi gör och hur vi kan bära oss åt för att mildra de oundvikliga frustrationer som mötet med det nya landet medför.

Min utgångspunkt är att ju mer vi vet om oss själva och ju bättre vi förstår våra reaktioner inför allt det nya, desto större möjligheter har vi att på ett konstruktivt sätt handskas med de konfliktsituationer som uppstår.

Det finns invandrare som hävdar att det är omöjligt att anpassa sig. Efter många år i det nya landet tycker de att de inte hör hemma någonstans. En flykting säger i en tidningsintervju:

Exiltillståndet är ett vakuum som man aldrig kommer ur, man är mellan två olika världar.2

Jag håller inte med om det. Jag tror att det finns en väg bort från detta vakuum och det är denna väg jag vill beskriva i min bok. Det handlar om hur det går till att förena en invandrares förflutna med den nya verkligheten. I mötet mellan dem kan de gamla erfarenheterna öppna nya horisonter, vilket gör att vi kan tillhöra båda länderna, om än på olika sätt.

Boken baseras både på mina egna invandrarerfarenheter och på sådant jag har iakttagit hos andra. Mina iakttagelser är gjorda i olika länder, med människor från världens alla hörn. Jag har också citerat författare med emigrationserfarenheter och hämtat citat ur tidningsartiklar med intervjuer med människor som bytt land.

Jag hoppas att boken kommer att leda till igenkännanden hos många människor som har bytt land, kanske också hos dem som är gifta med invandrare eller har vänner, bekanta eller arbetskamrater av olika nationaliteter, liksom hos barn som har vuxit upp i ett annat land än den ena eller båda föräldrarna. Kanske kan boken även intressera människor som planerar att bosätta sig utomlands men som ännu inte har tagit steget fullt ut. Och slutligen kan förhoppningsvis de som undrar vad som väntar en människa under den spännande och mödosamma vägen från utvandring till invandring och integration få svar på några frågor.

 

”Stig upp och ta med dig barnet och hans mor och fly till Egypten och stanna där tills jag säger till dig, ty Herodes kommer att söka efter barnet för att döda det.” Josef steg upp och tog om natten med sig barnet och hans mor och begav sig till Egypten, och där stannade han till Herodes hade dött.

Matteusevangeliet 2:13–14

Vilka är vi?

Invandrare – vi finns överallt, vi har alltid funnits och kommer alltid att finnas. Vi har olika bakgrund, och vi har tagit oss till det nya landet på olika vägar.

Några kommer från rika länder, andra från fattiga, några från välbärgade familjer andra från fattiga. Somliga är välutbildade, andra analfabeter. Det som sätter oss i rörelse kan vara krig, svält, naturkatastrofer, dålig ekonomi, politisk eller religiös förföljelse men också familjekonflikter, vinstbegär, en inre oro eller äventyrslystnad.

På vägen till det nya landet kan somliga av oss riskera att kvävas i tillslutna containrar, förfrysa i snöiga bergspass, gå till botten i rankiga båtar, bli beskjutna när vi simmar över floder. Men vi kan också färdas i en bekväm tåg- eller flygfåtölj. En del av oss passerar gränsen med ångestbultande hjärta, medan andra lugnt visar upp sitt pass.

Vi kan bli mottagna med förståelse eller misstänksamhet. När det passar kan vi utnyttjas som pjäser i politiska spel. Många kommer till det nya landet utan ett öre på fickan och utan att veta vad som väntar dem – andra välkomnas, får bostad och hög lön. Somliga vet inte om de någonsin får återse sitt hem, medan andra besöker sina kära redan nästa större helg. Alla hoppas på en bättre framtid – och alla blir främlingar.

De flesta av oss kommer med tomma händer. Vi är präglade av det förflutna, och vi har tagit med oss både det goda och det onda. Den ädelmodige har tagit med sig sitt ädelmod, den nedrige sin nedrighet, samma gäller ärlighet och falskhet, tolerans och fördomar. Uppbrottet, resan och ankomsten har gjort vårt livsbagage lite tyngre. Många hoppas att de ska kunna lämna sitt förflutna bakom sig.

Det enda som förenar oss är Främlingskapet – för övrigt är vi helt olika varandra.

Så, vilka är vi? Vad är det vi bär inom oss? Och hurdana blir vi i det nya landet? Vad är det för krafter som kommer att lösgöra sig inom oss? Ska vi lyckas eller misslyckas, ska vi förändras till det bättre eller till det sämre? Sådant går inte att förutspå. Och hur blir det med vår egen Herodes, kommer han att dö någon gång? Och om det sker, återvänder vi då? Säkert är att vi då är förändrade och aldrig kan gå tillbaka till det som en gång var.

 

Ett ensamt segel ses försvinna

bak havets ljusblå töckenrand.

På fjärran kust – vad vill han finna?

Vad lämnar han på hemmets strand?

Michail Lermontov3

Min egen början

I matsalen på Kungliga Tekniska Högskolan lade jag märke till en grupp franska studenter som alltid satt tillsammans och förde högljudda diskussioner.

En gång hamnade jag bredvid dem i matkön och passade då på att fråga vad de tyckte om att studera på KTH. ”Det är okej, synd bara att det är så hopplöst svårt att få kontakt med de svenska studiekamraterna”, blev svaret. Ett par dagar senare såg jag två av fransmännen i sällskap med ett par svenska studenter. Till att börja med talade alla engelska med varandra. Det dröjde dock inte länge förrän fransmännen övergick till franska. Svenskarna gjorde några tappra inbrytningsförsök, men när de inte fick något gensvar övergick de till svenska och varandras sällskap.

Denna till synes obetydliga händelse gav mig uppslaget till den här boken. Här hade jag ett utmärkt exempel på hur utlänningar kan motarbeta sitt eget intresse, nämligen möjligheten att komma i kontakt med landets befolkning. Fransmännens beteende kände jag mycket väl igen hos mig själv.

Som nittonåring flydde jag 1957 tillsammans med en kamrat från det kommunistiska Polen till Danmark. Vi fick arbete på en fabrik i ett litet fiskesamhälle. På fabriken mötte jag för första gången i mitt liv en internationell miljö. Förutom danskar fanns där ungrare, grönländare, en belgare och en finne. Efter några månader flyttade jag till Sverige, där jag först fick arbete som plåtslagare.

Varför flydde jag från Polen? Därför att jag sökte frihet och äventyr! Att bli rik brydde jag mig inte om, jag kunde lika gärna ha flytt till Kongo som till Danmark. Och emigrationen skulle inte vara för evigt. I min naivitet trodde jag att kommunismen skulle falla eller åtminstone reformeras inom så där tio år. Och då skulle jag återvända som en berest och språkkunnig man, segla in i min segelklubbshamn i Gdynia efter att ha farit jorden runt. Jag skulle vara gift med en exotisk, vacker kvinna.

Det var drömmar framsprungna ur en tonårings fantasi, en tonåring som lyssnat till många berättelser, läst många böcker, men som levde i en instängd värld utan hopp.

Det kommunistiska systemet höll människor inspärrade bakom gränser av taggtråd, minfält och beväpnade vakter. Mitt livs dröm, att gå till sjöss, gick om intet eftersom vägen till sjömansskolan var stängd för mig. I en diktatur kan vad som helst sätta stopp för ens framtidsplaner. I mitt fall ogillade regeringen att jag hade släktingar utomlands. Jag var emellertid bunden till min dröm om sjömansyrket och hade ingen aning om vad jag skulle bli i stället. Min vilsenhet inför yrkesvalet, min fars auktoritära sätt och den statliga diktaturen höll mig instängd i en kvävande kupa. Jag kände mig fångad i en fälla.

Hur var jag förberedd för ett liv som emigrant? Inte alls! Jag var som så många andra emigranter – fullständigt aningslös. Jag trodde att om jag bara lärde mig språket skulle jag kunna leva ett framgångsrikt liv. Jag såg mitt utlänningskap som en tillgång, någonting som gjorde mig intressant i omgivningens ögon. I min vildaste fantasi kunde jag inte föreställa mig att omgivningen kunde betrakta mig på något annat sätt. Jag anade inte att emigrationen medförde utanförskap, glåpord och ensamhet. Jag hade heller inte förmågan att tolka och att förstå det annorlunda i det nya landets kultur, just detta som utövat en så stark lockelse på mig. I stället blev jag frustrerad och började betrakta det nya samhället som fientligt inställt till mig.

Under min emigranttillvaro har jag gjort de flesta misstag en människa som bosätter sig i ett främmande land kan göra. Genom mitt sätt att vara motarbetade jag min egen önskan att leva avspänt och naturligt i samhället. Jag var oförstående till mycket och reste omedvetet murar omkring mig som jag aldrig hade behövt bygga. De få som betedde sig illa mot mig färgade min syn på hela folket. Det gjorde ingen skillnad att jag samtidigt träffade många underbara människor.

I min ensamhet och osäkerhet sökte jag mig till landsmän och andra utlänningar. Där, i dessa konformistiska miljöer, befäste vi varandras negativa syn på det nya landet. Våra kontakter med svenskarna begränsade sig till kamrater på arbetsplatser och flickvänner.

Under de första åren i Sverige arbetade jag som metallarbetare, sjöman, ritare och ingenjör. Först flera år senare utbildade jag mig på universitetet och blev geolog. Det blev upptakten till att jag kom att leva och arbeta i ytterligare två länder, Saudiarabien och Abu Dhabi. Jag bodde där i sammanlagt fyra år. Dessa länder är utpräglade invandrarländer med människor från världens alla hörn. Där mötte jag, både privat och i mitt yrkesliv, människor av olika nationaliteter och från olika samhällslager. Alla dessa erfarenheter har jag använt för att skriva denna bok.

 

… det finns så många världar. Och alla är olika.

Alla är viktiga.

Och att man måste lära känna dessa andra världar och kulturer, eftersom de är speglar där vi kan se oss själva och vår kultur. Tack vare dem förstår vi oss bättre; vi kan inte definiera vår identitet så länge vi inte konfronterar den med andra.

Ryszard Kapuscinski4

Att ta steget över den andra gränsen

På varje emigrant väntar två gränser. Den första är den politiska gräns vi överskrider när vi lämnar hemlandet; den andra, den psykologiska, överskrider vi när vi fattat ett beslut om att närma oss det nya landet med förståelse och acceptans.

Alla som lämnar sitt land lämnar samtidigt hembygdens invanda liv och människorna de vuxit samman med. På ena sidan gränsen finns en självklar samhörighet kvar, på den andra finns främlingskap. Och det spelar ingen roll om utvandringen skedde frivilligt eller framtvingades av ett hårt öde. Den nya situationen innebär alltid frustrationer.

Beslutet att lämna hemlandet kommer först. Därefter står det oss fritt att välja mellan att förbli främlingar eller gå över ”den andra gränsen”, det vill säga lämna utanförskapet och ingå i det nya samhället.

Vägen fram till denna andra gräns är lång och mödosam. För att lyckas måste vi verkligen vilja överskrida den. Trots att vi inte är ensamma på vägen, är vi i en mening alltid ensamma. De största hindren på vägen är våra inlärda vanor, fördomar och lättja. Det är de som sinkar oss på vägen. Först när vi har kommit över dessa hinder vet vi att vi har passerat den andra gränsen. Man lär sig mycket under färden – och den riktigt stora lärdomen är lärdomen om sig själv.

 

Integration handlar inte bara om socioekonomiska problem utan också om sociokulturella frågor och måste komma från båda sidor. Individen måste vilja integrera sig och samhället måste skapa förutsättningar för att det ska bli möjligt.

Ayaan Hirsi Ali5

Samhällets ansvar

Om vi levde i ett paradisiskt öppet, konfliktlöst samhälle hade denna bok varit överflödig. Också i motsatt fall, det vill säga om detta samhälle aldrig släppte någon främling över tröskeln. Nu är det inte så. Några paradis på jorden finns inte, men inte heller några hermetiskt tillslutna länder.

Min avsikt med boken är att skriva om vår roll och vårt ansvar som invandrare, och om vad vi kan göra för att hålla dörren öppen från vår sida. Men den enskilda invandraren är liten och även den starkaste är svag om samhället inte hjälper till och gör allt för att öppna sina dörrar. I en demokrati är det samhällets plikt att se till att alla människor som bor inom landets gränser får plats i det.

Forskaren Ronald Taft skriver i sin bok From Stranger to Citizen att invandrarnas inställning till Australien och landets befolkning i hög grad berodde på hur de blev bemötta vid ankomsten.6 Grupper som utsattes för diskriminering slöt sig snart samman inom sina nationella grupper och isolerade sig från samhället.7 De grupper, framför allt britter, som mottogs väl av omgivningen kom snabbt in i samhället. Erfarenheter av fördomar och diskriminering spelade en viktig roll för invandrarnas anpassning. Kort sagt: vänlighet föder vänlighet.

Främlingsfientliga grupper finns det i varje land. Om de är stora eller små beror i hög grad på dem som styr och har makt och hur de agerar i dessa frågor.

Det sägs att röta alltid börjar i toppen. Ett polskt ordstäv lyder: ”Fisk börjar alltid ruttna från huvudet.” Och det är faktiskt vetenskapligt belagt. Professor Freda Hawkins vid universitetet i Warwick fastslår:

”… i de länder, där regeringsmedlemmar och andra myndighetsföreträdare offentligt yttrade sig negativt om invandrare, var fördomar och diskriminering mot invandrare vida vanligare än i andra länder.” 8

Människan har ett grundläggande behov av att tillhöra, att ingå i ett större sammanhang. Om hon inte blir ”insläppt” kommer hon därför att söka andra alternativ och ta avstånd från samhället. Det kan leda till att nästa generation känner främlingskap inför det land de har växt upp i. Därför ligger det i samhällets intresse att skapa så stor öppenhet som möjligt. Det är lätt att stöta ut människor men svårt – för att inte säga omöjligt – att leva med konsekvenserna.

Politiker som inte aktivt hjälper till att skapa ett öppet samhälle för alla invånare, oavsett ursprung, tar på sig ett stort ansvar. Följderna kan bli ödesdigra. Vi kan redan nu se resultaten av en sådan politik både i Europa och i resten av världen: enklaver av isolerade utlänningar som lever utanför och ofta i konflikt med samhället och med varandra. Ghettoisering, rasism, arbetslöshet och kriminalitet är konsekvenserna.

Historien visar att diskriminering och segregering kostar, och tar lång tid att reparera. Tydligaste exemplet är USA:s svarta, som hölls åtskilda från den vita befolkningen och diskriminerades. Detta resulterade i ghettobildningar, fattigdom och kriminalitet. Även om den officiella diskrimineringen försvann genom lagar är vägen ut ur denna misär lång och mödosam för de drabbade.

Människan är inte alltid ädel. Den officiella diskrimineringen följs ofta av folkliga fördomar. Sedan krävs det lång tid, om det överhuvudtaget går, att tvätta bort den negativa stämpel som en grupp har fått.

Samhället – de styrande – måste börja inse att tiden för det snävt nationella tänkandet är förbi. Vi måste omdefiniera och utvidga begreppet ”nationell”. Förändringar av den typen har alltid förekommit i historien men i vår tid går det fortare än någonsin. Invandrare påverkar och kommer i framtiden att ännu mer påverka nationalstaten på alla områden. Det gäller att så fort som möjligt ändra den dröjande attityden gentemot invandrare och aktivt börja dra nytta av de dynamiska krafter som finns ackumulerade här.
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